
LUCIEN Ἀληθῆ διηγήματα – HISTOIRES VÉRITABLES, I, 4               

NOMS
ἀνήρ, ἀνδρός (ὁ)

κενοδοξία, ας (ἡ)- l'amour de la vaine gloire
ἐλευθερία, as (ἡ) – la liberté

ψεῦδος, ους (τό) – le mensonge, la fiction

κατηγορία, ας, (ἡ) - l'accusation

ADJECTIFS
συνήθης, ης, ες + datif – habituel à

ἀληθής, ής, ές – vrai, véritable

ἄμοιρος, ος, ον + gén. - qui est privé de, qui ne partage pas

ἀξιόλογος, ος, ον – digne d'être raconté, mémorable

VERBES
ἐντυγχάνω* + dat – je rencontre par hasard, je fais

commerce avec => (sens tardif) je lis

ψεύδω*/ψεύδομαι - je mens

μέμφω/μέμφομαι  τινα  τινος  – je blâme qq'un de ce

que, je reproche à qu'un qqch/de
ὁρά-ω>ῶ*

φιλοσοφέω>ῶ – je m'applique à l'étude, je cultive

la philosophie

ὑπισχνέ-ομαι* (οῦ) + inf – j'assure, je me fais fort de
θαυμάζω τι / τινος εἰ – je m'étonne de qqch / de ce

que quelqu'un

νομίζω* + inf – je pense, je crois

λανθάνω*  +  participe  –  je  passe  inaperçu  en

faisant, je fais qqch à l'insu de

συν/γράφω* - j'écris

ἀπο/λείπω* -  j'abandonne, je laisse (derrière moi)

σπουδάζω  +  inf.  -  je  m'applique  à,  je  m'occupe

deμυθο/λογέ-ω>ῶ – écrire des fables, affabuler

ἱστορέ-ω>ῶ – je rapporte ce que je sais

ἔχω* + inf. - j'ai à 

πάσχω* - je souffre, j'éprouve, il m'arrive

τρέπω*/ τρέπομαι – je me dirige vers, je prends le

parti de

ἀληθεύω – je dis la vérité

δοκέ-ω>ῶ moi + inf. - il me semble que je

ἐκ/φεύγω* - je fuis, j'échappe

ὁμολογέ-ω>ῶ – cf texte d'Hippias

πυνθάνομαι* - je m'informe, j'apprends

δύναμαι* - je peux, je suis capable de

δεῖ + prop. inf. - il faut que

πιστεύω – je crois, je fais confiance

MOTS INDECLINABLES
οὖν – donc

σφόδρα – fortement, vivement

ἤδη – déjà, actuellement, désormais

διόπερ / διό – c'est pourquoi

ἵνα + subj. - pour que

ἐπεί – puisque

πολύ – beaucoup, très

εὐγνωμονέστερον – plus honnêtement (que)

κἄν – (sens tardif) du moins, au moins
οὕτω(ς) – ainsi

τοίνυν – donc

μήτε... μήτε... ni... ni

ἔτι – encore, en outre, de plus

ὅλως – tout à fait / (précédé d'une nég.) absolument pas

τὴν ἀρχήν (précédé d'une nég.) absolument pas
μηδαμῶς – en aucune manière, nullement


